                                                       Sanghyo Kim

                 P.O. Box 495 Aptos, CA 95001● (831) 684-2334 ●Email: sanghyokim@hotmail.com

Profile: Translation/Localization

Professional translator with extensive experience in technical / marketing translation, and web-localization. Three years of experience in linguistic assessment, vendor management, project planning and DTP QA. Excellent command of translation tools including Trados and Déjà vu. Working knowledge of HTML and SGML. Ability to meet deadlines and to complete projects under short notice.

                                                       Relevant Experience:

Freelance Translator                                Santa Cruz, CA                                         08/01 – current

Freelance translator for VeriSign Inc, iLanguage Inc, CBG-Konsult, BerlitzGlobalNet, SDL Korea.
Jubilee-tech International Inc.                 Norfolk, VA                                             10/00 – 07/01

Korean Linguist

Translated and QAed Korean projects for Sun Microsystems, Dupont, Procter & Gamble and Samsung, which resulted in repeated businesses.   Involved in localizing Sun’s Release Note of Solaris,  StorageTek’s L180 Tape Library Operator’s Guide, and P&G’s beinggirl.com. Translated company website into Korean. Graded test translations to select contractors. Compiled databases of technical terms. 

Langoo.com Inc.                                    Santa Clara, CA                                            05/00-09/00

Marketing Intern

Developed Korean input system for multilingual email service. Translated Korean site. Managed web and

traditional marketing events for Langoo. Organized focus groups to promote and test company products.

Center for Nonproliferation Studies        Monterey, CA                                           06/99-05/00

Korean Translator/Research Assistant

Researched and translated arms-control articles from Korean media into English. Monitored and Translated

unification progress between North and South Korea. Compiled database of nuclear arms websites. Review online and print resources and identify newest articles. Write short English summaries of North Korean Newspaper. Contact research centers to acquire useful resources.                      
                                                Other Translation Projects:

Website Translations

•www.jubilee-tech.com

•www.talk2girl.co.kr

•www.langoo.com

•www.webex.com

Translation of Advertising Materials

•VAX Systems Summary

•Cisco 2500 Access Servers

•WRQ’s Reflection EnterView

•Noevir 505 Skincare

•Marriott hotels.

•General Motors press release “G90 Compact

Concept Car”

Translation of Legal Documents

•Dupont Privacy Policy

•Webex Privacy Policy

•US Patent on Semiconductor Memory

Integrated Circuit

•IMS Health Incorporated Employee’s Stock

Incentive Plan

•Castanet Express License Agreement

•Patent on Oil Separation Mechanism in a

Scroll Compressor

•Amendment on the Harmonized Tariff

Schedule & the Tariff Quotas

•Article VI of the General Agreement on

Tariff and Trade/Anti-Dumping &

Countervailing Duty

Education
MA, Translation/Interpretation, Monterey Institute of International Studies, Monterey, CA, May 2000

BA , English Language & Literature, Sogang University, Seoul, South Korea, February 1998

Continuing Education, Web Graphics, Cabrillo College, January 2002 ~ current

Computer Skills

MSoffice, Déjà vu, Illustrator, Trados, SGML, HTML.
